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Na temelju toke Ill. Odluke o objavljivanju mnogostranih thenarodnih ugovora kojih
je Republika Hrvatska stranka na temelju pristigsaésije), (»Narodne novine —
Medunarodni ugovori«, broj 8/02.), Ministarstvo mota;izma, prometa i razvitka,
objavljuje

USTAV

SVJETSKE POSTANSKE UNIJE SA ZAVRSNIM PROTOKOLOM

te Dodatni protokol uz Ustav Svjetske poStanskgeubrugi dodatni protokol uz Ustav
Svjetske posStanske unije, Trelodatni protokol uz Ustav Svjetske poStanskeeunij
Cetvrti dodatni protokol uz Ustav Svjetske postansiie.

Republika Hrvatska stranka je od 20. srpnja 1982emelju pristupa (akcesije):

— Ustava Svjetske poStanske unije sa ZavrsSnim kotdm, usvojenog 10. srpnja 1964.
godine u Béu,

— Dodatnog protokola uz Ustav Svjetske poStanske usvojenog 14. studenoga 1969.
u Tokiju,

— Drugog dodatnog protokola uz Ustav Svjetske pakia unije usvojenog 5. srpnja
1974. u Lausannei,

— Treteg dodatnog protokola uz Ustav Svjetske poStansie usvojenog 27. srpnja
1984. u Hamburgu,

— Cetvrtog dodatnog protokola uz Ustav Svjetske pas@mnije usvojenog 14. prosinca
1989. u Washingtonu.

Ustav Svjetske poStanske unije sa ZavrSnim protokpte Dodatni protokol, Drugi
dodatni protokol, Tré dodatni protokol Cetvrti dodatni protokol uz Ustav Svjetske
poStanske unije u izvorniku na engleskom jezikwrijevodu na hrvatski jezik glase:

Klasa: 303-03/06-01/657
Urbroj: 530-10-07-08
Zagreb, 12. oZujka 2007.

Ministar mora,turizma, prometa i razvitka
Bozidar Kalmeta, dipl. ing., v. r.



USTAV SVJETSKE POSTANSKE UNIJE

Preambula
U cilju razvoja veza izm# naroda tinkovitim pruzanjem postanskih usluga te u cilju
doprinosa ostvarivanju najvisih ciljeva dumarodne suradnje na kulturnom, druStvenom
I gospodarskom polju,
opunom@enici Vlada drzava ugovornica usvojili su, uz uvpifikacije, ovaj Ustav

Dio I.
ODREDBE O USTROJSTVU

Poglavlje .OFE ODREDBE

Clanak 1.

Djelokrug i ciljevi Unije
1. Drzave prihvéajwi ovaj Ustawine, pod nazivom Svjetska poStanska unija,
jedinstveno postansko podje za méusobnu razmjenu pismovnih posSiljaka. Sloboda
tranzita je zajagena n&itavom podrgju Unije.
2. Cilj Unije je osiguravanje organizacije i pol3alpje postanskih usluga kao i
unapréenje razvitka méunarodne suradnje u ovoj domeni.
3. Unija sudjeluje, u okvirima svojih mo@uosti, u tehnikoj poStanskoj pomn, kada to
zatraze njene drzawanice.

Clanak 2.
Clanice Unije
Drzaveclanice Unije su:
a) drzave koje imaju statdkana na dan stupanja na snagu ovog Ustava;
b) drzave koje su primljenedanstvo sukladnélanku 11.

Clanak 3.

Nadleznost Unije
U nadleznosti Unije su:
a) drzavna podgja ¢lanica;
b) posStanski uredi koje su otvorile drzaslanice na podrtjima koja nisu obuhwgena
Unijom;
c) podr«ja koja su, bez obzira Sto niglanovi Unije, ukljweni u Uniju, jer s poStanske
tocke glediSta ovise o drzavarianicama.

Clanak 4.
Posebni odnosi
Postanske uprave koje obavljaju poStanske uslpgelstjima koja nisu ukljgena u
Uniju duzne su kao posrednici raditi za druge upr&dredbe Konvencije i njenih
pravilnika primjenjuju se i na ove posebne odnose.



Clanak 5.
Sjediste Unije
SjediSte Unije i njenih stalnih tijela je u Bernu.

Clanak 6.
Sluzbeni jezik Unije
Sluzbeni jezik Unije je francuski jezik.

Clanak 7.
Nov¢ana jedinica
Franak prihvéen kao novana jedinica u aktima Unije je zlatni franak od beti,
tezine 10/31 grama i firke od 0,900.

Clanak 8.

UZe unije. Posebni sporazumi
1. Drzaveglanice, ili njihove poStanske uprave ako to nijetpmno zakonodavstvu tih
drzava, mogu osnivati uze unije i sklapati posefp@mazume koji se odnose na
medunarodnu posStansku uslugu, s time da ne sadrzeeugg su nepovoljniji
korisnicima usluga od onih koji su osigurani aktibhaije acije su zainteresirane stranke
drzaveclanice.
2. Uze unije mogu slati promatena kongrese, konferencije i sastanke Unije, na
Upravno vijée i na Savjetodavno vije za poStanske studije.
3. Unija moze slati promaita na kongrese, konferencije i sastanke uzih unija.

Clanak 9.
Odnosi s Ujedinjenim narodima
Odnosi izméu Unije i Ujedinjenih naroda udeni su sporazumimaji su tekstovi
prilozeni ovom Ustavu.

Clanak 10.
Odnosi s méunarodnim organizacijama
U cilju osiguranja bliske suradnje u domenidumearodne posStanske sluzbe, Unija moze
surafivati s me&iunarodnim organizacijama koje imaju zajethei interese i djelatnosti.

Poglavlje II.
PRISTUPANJE ILI PRIMANJE WLANSTVO UNIJE ISTUPANJE IZ UNIJE
Clanak 11.
Pridruzivanje ili pristupanje Uniji. Postupak
1. Svakailanica Ujedinjenih naroda moze pristupiti Uniji.
2. Svaka suverena drzava, koja gignica Ujedinjenih naroda, moze zatraZziti primanje
¢lanstvo Unije.
3. Pristupanje ili zahtjev za primanj&lanstvo Unije sastoji se u formalnoj izjavi o
pristupanju Ustavu i obvezujim aktima Unije. Izjava se upuje diplomatskim putem
Vladi Svicarske Konfederacije koja ju proglige drzavamalanicama.



4. Drzava koja nijélanica Ujedinjenih naroda smatra se primljenottamstvo Unije
kada njen zahtjev odobri najmanje dvijetine zemaljailanica Unije.Clanice Unije koje
nisu odgovorile u roku oéetiri mjeseca smatraju se suzdrzanim.

5. Pristupanije ili primanje &anstvo Unije objavljuje Vlada Svicarske Konfedéjec
vladama drzavélanica. Pristupanjée imati w&inak od datuma donoSenja takve
obavijesti.

Clanak 12.

Istupanje iz Unije. Postupak
1. Svaka drzavélanica moZze istupiti iz Unije pisanom obavia® otkazivanju Ustava,
diplomatskim putem Vladi Svicarske Konfederacijgakjoi zatim prosljéuje drzavama
¢lanicama.
2. Istupanje iz Unije stupa na snagu nakon istetag godine, rainajti od datuma
kada je Vlada Svicarske Konfederacije primila ofestiiz stavka 1. o otkazivanju
Ustava.

Poglavlje III.
ORGANIZACIJA UNIJE

Clanak 13.

Tijela Unije
1. Tijela Unije su Kongres, administrativne konfesge, 1zvrSno vijée, Savjetodavno
vije¢e za posStanske studije, posebni odbori déivearodni ured.
2. Stalna tijela Unije su lzvrSno ve, Savjetodavno vife za posStanske studije i
Medunarodni ured.

Clanak 14.
Kongres
1. Kongres je vrhovno tijelo Unije.
2. Kongres se sastoji od predstavnika drzdamaica.

Clanak 15.
Izvanredni kongresi
Izvanredni kongres se moZe sazvati na zahtjez ipristanak najmanje dvije tiee
drzavaclanica Unije.

Clanak 16.
Administrativhe konferencije
Konferencije su zaduzene za razmatranje pitanjarastmativne naravi, a mogu biti
sazvane na zahtjev ili uz suglasnost najmanje dajene postanskih uprava drzava
¢lanica.

Clanak 17.
IzvrSno vijete
1. Izmeiu dva Kongresa, Izvrsno vije (EC) osigurava kontinuitet rada Unije u skladu s
odredbama akata Unije.
2. Clanovi Izvrdnog vijéa obavljaju svoje duznosti u ime i u interesu Unije



Clanak 18.
Savjetodavno vijée za poStanske studije
Savjetodavno vijee za poStanske studije je zaduzeno za realizaaiflijs i davanje
miSljenja za tehika, operativnha i ekonomska pitanja od interesao&samsku sluzbu.

Clanak 19.
Posebni odbori
Posebni odbori mogu biti zaduZeni od strane Koragilesd strane administrativne
konferencije za praiavanje jednog ili viSe posebnih pitanja.

Clanak 20.
Medunarodni ured
Sredisnji ured, koji djeluje u sjediStu Unije paaizivom Mefunarodni ured Svjetske
poStanske unije, pod rukovodstvom generalnog diraktpod kontrolom Vlade
Svicarske Konfederacije, na raspolaganiju je poktanspravama kao tijelo povezivanja,
informiranja i za savjetodavne usluge.

Poglavlje IV.
FINANCIJE UNIJE
Clanak 21.

TroSkovi Unije. Doprinosi drzavéanica
1. Svaki Kongres utduje najvisi iznos redovnih godisnjih troskova Unije
2. Najvisi iznos redovnih troSkova preden u stavku 1. moze biti prekéem, ovisno o
okolnostima, pod uvjetom da se poStuju odgovémpdredbe Oph pravila.
3. Izvanrednim troSkovima Unije smatraju se troskovezi sa sazivanjem Kongresa,
administrativne konferencije ili Posebnog odbora kaa posebne zadatke povjerene
Medunarodnom uredu.
4. Redovne troSkove Unije, ukfujuci prema potrebi troSkove predene u stavku 2.,
zajedno s izvanrednim troSkovima Unije, pokrivagjezintki drzaveclanice Unije, koje
za tu svrhu Kongres dijeli na posebne razrede dopa.
5. U sluaju pristupanja ili primanja &lanstvo Unije premalanku 11., Vlada Svicarske
Konfederacije utwtuje, u dogovoru s vladom détie drzave, razred doprinosa u koji se
svrstava drzavélanica radi raspodjele pokrivanja troSkova Unije.

Dio II.
AKTI UNIJE

Poglavlje .OFE ODREDBE
Clanak 22.
Akti Unije
1. Ustav je temeljni Akt Unije. On sadrzi izvornaaypila Unije.
2. Opta pravila sadrze odredbe koje osiguravaju primj@stava i rad Unije. Ona su
obvezujéa za sve drzavélanice.



3. Svjetska posStanska konvencija i njezina detaijia&ila, objedinjuju pravila, koja se
primjenjuju u méunarodnom poStanskom prometu, kao i odredbe kopelsese na
pismovne poSiljke. Ovi akti su obvezdjuza sve drzaveélanice.

4. Sporazumi Unije i njihova detaljna pravila dwg ostale usluge, koje nisu usluge
pismovnih poSiljaka, izmi drzavailanica koje su njihove stranke. Oni su obvezuju
samo za te drzave.

5. Detaljna pravila koja sadrze odredbe neophodr@imjenu Konvencije i sporazuma,
donose poStanske uprave drzakaica kojih se to te.

6. Zavrsni protokoli prilozeni aktima Unije, predenim u stavcima 3., 4. i 5., sadrze
rezerve na ove akte.

Clanak 23.
Primjena akata Unije na podjima za mé&unarodne odnose kojih je odgovorna drzava
¢lanica
1. Svaka drzava moZze u bilo kojem trenutku izjaddtise njezin prihvat akata Unije
odnosi na sva pod§a zacije meiunarodne odnose je ona odgovorna, ili samo na neke
od njih.
2. Izjava predyena u stavku 1. mora biti ugena Vladi:
(a) drzave gdje se odrzava Kongres, ako je damgame potpisivanja Akta ili akata koji
Su u pitanju;
(b) Svicarske Konfederacije u svim ostalimésijevima.
3. Svaka drzavélanica mozZe u bilo kojem trenutku uputiti Vladi Saiske
Konfederacije obavijest 0 svojoj namjeri otkazivapjimjene akata Unije u odnosu na
koje je dala izjavu iz stavka 1. Ova obavijest atnp snagu godinu dana od datuma kada
ju je primila Vlada Svicarske Konfederacije.
4. O izjavama i obavijestima predenim u stavcima 1. i 3. bi¢e obavijeStene drzave
¢lanice od Vlade drzave koja ih je primila.
5. Stavci 1. do 4. ne primjenjuju se na pagakoji imaju statuglana Unije i z&ije
medunarodne odnose je odgovorna drz&eaica.

Clanak 24.
Nacionalno zakonodavstvo
Odredbe akata Unije ne odstupaju od zakonodavs#tv&dje drzaveilanice u vezi s bilo
kojim dijelom koji nije izrEito predviden ovim aktima.

Poglavlje II.
PRIHVACANJE | OTKAZIVANJE AKATA UNIJE
Clanak 25.
Potpisivanje, ratifikacija i drugi &&i odobrenja akata Unije
1. Opunoméenici na kraju Kongresa potpisuju Akte Unije.
2. Ustav ratificiraju drzave potpisnice u Stodemn roku.
3. Odobrenje ostalih akata Unije, osim Ustava, ipeid ustavnim odredbama svake
drZzave potpisnice.
4. Ako neka od drzava ne ratificira Ustav ili neobd ostale akte koje je potpisala, Ustav
i ostali akti i daljece se primjenjivati na drzave koje su ih ratifiogr@i odobrile.



Clanak 26.
Obavijest o ratifikaciji i ostali nani odobrenja akata Unije
Isprave o ratifikaciji Ustava i gdje je to primjee odobrenju drugih akata Unije ujp§u
se u $to kréem roku Vladi Svicarske Konfederacije, koja o tohavjestava viade
drzavaclanica.

Clanak 27.
Pristupanje Sporazumima
1. Drzaveglanice mogu, u bilo kojem trenutku, pristupiti jesn ili viSe sporazuma
predvidenim uclanku 22. stavak 4.
2. Pristupanje drzavdanica sporazumima objavié se sukladnslanku 11. stavak 3.

Clanak 28.
Otkazivanje sporazuma
Svaka drzavélanica moze prestati biti strankom jednog ili vif®razuma pod uvjetima
predvidenim uclanku 12.

Poglavlje III.
IZMJENA | DOPUNA AKATA UNIJE
Clanak 29.

PodnoSenje prijedloga
1. PoStanska uprava drzadlanice ima pravo iznijeti bilo na Kongresu ili izthedva
Kongresa, prijedloge koji se odnose na akte Urojéhlie njezina drzava stranka.
2. Madiutim, prijedlozi koji se odnose na Ustav i nad@pravila, mogu se podnijeti samo
na Kongresu.

Clanak 30.

Izmjene i dopune Ustava
1. Prijedlozi koji se odnose na izmjene i dopun&lUs podnose se Kongresu smatraju se
prihvacenim kada ih odobri najmanje dvije ¢nee drzavailanica Unije.
2. Izmjene i dopune koje Kongres usvoji, beipredmet Dodatnog protokola, i osim
ukoliko Kongres ne odti drugaije, stupaju na snagu istovremeno kada i akti ojeov
tijekom odrzavanja tog Kongresa. Njih drzal@nice ratificiraju Sto je mode prije, a s
ispravama o ratifikaciji postupa se u skladu s ddaenaclanka 26.

Clanak 31.
Izmjena i dopuna Konvencije, @p pravila i Sporazuma
1. Konvencija, Opa pravila i Sporazumi utituju uvjete kojima podlijeze usvajanje
prijedloga koji se na njih odnose.
2. Akti navedeni u stavku 1. stupaju na snagu rstoeno i imaju isto trajanje. Na dan
koji Kongres utvrdi za stupanje na snagu ovih gkadgovarajui akti prethodnog
Kongresa prestaju.

_ Poglavlje IV.
RJESAVANJE SPOROVA



Clanak 32.

Arbitraza
U sluitaju spora izméu dvije ili viSe poStanskih uprava drzagtanica u pogledu
tumaenja akata Unije ili zbog odgovornosti koja prozzla primjene ovih akata za neku
poStansku upravu, sporno pitanje se rjeSava atbitna

Dio Il
ZAVRSNE ODREDBE
Clanak 33.

Stupanje na snagu i trajanje Ustava
Ovaj Ustav stupa na snagu 1. &ij@ 1966. godine i ostaje na snazi neddr® vrijeme.
U potvrdu navedenog, opunot@mici Vlada drzava ugovornica potpisali su ovajdva
jednom izvorniku kojice ostati pohranjen u arhivi Vlade drzave u kojojjlima
sjediSte. Vlada drzave u kojoj se odrzao Kongresalatce po jednu presliku svakoj
drzavi ugovornici.
Sastavljeno u Bau, 10. srpnja 1964. godine.

ZAVRSNI PROTOKOL
UZ USTAV SVJETSKE POSTANSKE UNIJE

U trenutku podnoSenja na potpisivanje Ustava Skgap®Stanske unije koje je zavrsilo
istog dana, dolje potpisani opunoéeaici sporazumijeli su se o sljeéden:

JEDINI CLANAK
Pristupanje Ustavu

Drzaveclanice Unije koje nisu potpisale Ustav mogu mutppdi bilo kada. Isprave o
pristupu dostaviée se diplomatskim putem Vladi drzave u kojoj jedgee Unije koja o
tome izvjesuje drzavetlanice Unije.

U potvrdu navedenog, dolje navedeni opunéemici sastavili su ovaj Protokol, koji ima
istu snagu i istu valjanost kao da su njegove dmkedhijete u tekst Ustava, i potpisali ga
u jednom izvorniku kojte ostati pohranjen u arhivi Vlade drzave u kojojj&lima
sjediSte. Vlada drzave u kojoj se odrzao Kongresalat¢e po jednu njegovu presliku
svakoj drzavi ugovornici.

Sastavljeno u Bau, 10. srpnja 1964. godine.



DODATNI PROTOKOL UZ USTAV SVJETSKE POSTANSKE
UNIJE

Opunom@aenici Vlada drzavalanica Svjetske poStanske Unije na Kongresu u Tipkij
skladu slankom 30. stavak 2. Ustava Svjetske postanske=$kippljenog u B&i 10.
srpnja 1964. godine, usvaoijili su, uz uvjet ratiika, sljedée izmjene i dopune tog
Ustava.

Clanak I.

(Izmjene i dopunélanka 8.)

UZe unije. Posebni sporazumi
1. Drzaveclanice, ili njihove poStanske uprave ako to nijetjno zakonodavstvu tih
drzava, mogu osnivati uze unije i sklapati posetpwazume koji se odnose na
medunarodnu posStansku uslugu, s time da ne sadrzeeugg su nepovoljniji
korisnicima usluga od onih koji su predeni aktima Unije, &ije su zainteresirane strane
drzaveclanice, stranke.
2. UzZe unije mogu slati promat&na kongrese, konferencije i sastanke Unije, na&to
vije¢e i na Savjetodavno vije za poStanske studije.
3. Unija moze slati promatta na kongrese, konferencije i sastanke uzih unija.

Clanak II.
(Izmjene i dopunélanka 11.)
Pristup ili primanje &lanstvo Unije. Postupak

1. Svakailanica Ujedinjenih naroda moze pristupiti Uniji.
2. Svaka suverena drzava, koja gignica Ujedinjenih naroda, moze traziti pristupaunje
¢lanstvo u svojstvu drzavganice Unije.
3. Pristup ili primanje ¢lanstvo Unije sastoji se u formalnoj izjavi o prédanju Ustava
i obvezujitih akata Unije. Ono se upuje diplomatskim putem Vladi Svicarske
Konfederacije koja ovisno od slaja, objavljuje pristupanje ili se savjetuje s chdma
¢lanicama o zahtjevu za prijam.
4. Drzava koja nij€lanica Ujedinjenih naroda smatra se primljenodtamstvo Unije,
ako njen zahtjev odobri najmanje dvijeciree zemaljatlanica Unije.Clanice Unije koje
nisu odgovorile u roku oéetiri mjeseca smatraju se suzdrzanim.
5. Pristupanije ili primanje &anstvo Unije priopava Vlada Svicarske Konfederacije
vladama drzavalanica. Pristupanjée imati w&inak od datuma donoSenja takve
obavijesti.

Clanak Ill.
(Izmjene i dopunélanka 13.)
Tijela Unije
1. Tijela Unije su Kongres, administrativne konfesge, 1zvrSno vijée, Savjetodavno
vije¢e za posStanske studije, posebni odbori déivearodni ured.
2. Stalna tijela Unije su lzvrSno ve, Savjetodavno vife za postanske studije i
Medunarodni ured.



Clanak IV.
(Izmjene i dopunélanka 18.)
Savjetodavno vijee za poStanske studije
Savjetodavno vijee za poStanske studije izngat ¢e studije i davati misljenja za
tehnicka, operativha i ekonomska pitanja od interesao&éamsku sluzbu.
Clanak V.
(Izmjene i dopunélanka 21.)
TroSkovi Unije. Doprinosi zemalj&danica
1. Svaki Kongres utduje najvisi iznos za:
a) godisnje troskove Unije;
b) troSkove za odrzavanje sljédg Kongresa.
2. Najvisi iznos troSkova predien u stavku 1. moze biti prekéem, ako to okolnosti
zahtijevaju, pod uvjetom da se posStuju odgov@&mpdredbe Oph pravila.
3. TroSkove Unije, ukljtuju¢i prema potrebi troSkove predene u stavku 2., snose
zajednéki drzaveclanice Unije. U tu svrhu, svaku drzasanicu, Kongrese svrstati u
jedan od razreda doprinosgj ¢e broj biti odrden Ogim pravilima.
4. U sliaju pristupa ili primanja dlanstvo Unije premalanku 11. Vliada Svicarske
Konfederacijete utvrditi, u dogovoru s Vladom dotie drzave, razred doprinosa u Kkoji
se svrstava drzavdanica radi raspodjele pokrivanja troSkova Unije.
Clanak VI.
(Izmjene i dopunélanka 26.)
Obavijest o ratifikaciji i ostali nani odobrenja akata Unije
Isprave o ratifikaciji Ustava i gdje je primjereragobrenju drugih akata Unije polazu se
u Sto kréem roku Vladi Svicarske Konfederacije, koja o tinlgganjima obavjeStava
vlade drzavélanica.
Clanak VIL.
Pristupanje Dodatnom protokolu i ostalim aktimajgni
1. Drzavetlanice koje nisu potpisale ovaj Protokol mogu mistppiti u bilo kojem
trenutku.
2. Drzaveglanice koje su stranke akata koje je Kongres olmavie akte nisu potpisale,
pristupitée im Sto je prije mogte.
3. Isprave o pristupu koje se odnose naagkve navedene u stavcima 1. i 2. Salju se
diplomatskim putem Vladi drzave u kojoj je sjediBheije, a on&e o tom polaganju
obavijestiti drzavelanice.
Clanak VIII.
Stupanje na snagu Dodatnog protokola uz Ustav skggioStanske unije
Ovaj Dodatni protokol stupa na snagu 1. srpnja 16@dline uz iznimkglanka V. koji
stupa na snagu 1. sijga 1971. godine, i ostaje na snazi neddn® vrijeme.
U potvrdu navedenog, opunot@mici Vlada drzavélanica sastavili su ovaj Dodatni
protokol koji ima istu snagu i istu valjanost ka sl njegove odredbe unijete u tekst
Ustava i potpisali ga u jednom izvorniku kég ostati pohranjen u arhivi Vlade drzave u
kojoj Unija ima sjediSte. Vlada drzave u kojoj szao Kongres dostauie po jednu
njegovu presliku svakoj potpisnici ugovora.

Sastavljeno u Tokiju, 14. studenog 1969. godine.



DRUGI DODATNI PROTOKOL UZ USTAV SVJETSKE
POSTANSKE UNIJE

Opunomaenici Vlada drzavalanica Svjetske poStanske unije, na Kongresu u
Lausannei, u skladucankom 30. stavak 2. Ustava Svjetske poStanske skippljenog
u B&u 10. srpnja 1964. godine, usvoijili su, uz uvjeifikacije, sljed€e izmjene i
dopune Ustava.

Clanak I.

(Izmjene i dopunélanka 21.)

TroSkovi Unije. Doprinosi zemaljgdanica
1. Svaki Kongres utduje najvisi iznos za:
(a) godisnje troskove Unije;
(b) troSkove za odrzavanje sljédg Kongresa.
2. Najvisi iznos troskova predien u stavku 1. moze biti prekéem, ako to okolnosti
zahtijevaju, pod uvjetom da se poStuju odgov@&mapdredbe Oph pravila.
3. TroSkove Unije, ukljeuju¢i prema potrebi troSkove predene u stavku 2. snose
zajednéki drzaveclanice Unije. U tu svrhu, svaka drzaslanica bira razred doprinosa u
koji Zeli biti svrstana. Razredi doprinosa se dityw Optim pravilima.
4. U sli&aju pristupanja ili primanja &élanstvo Unije sukladnslanku 11. Vlada
Svicarske Konfederacijge utvrditi, u dogovoru s Viadom ddtie drzave, razred
doprinosa u koji se ta drzava svrstava, radi rgg@gokrivanja troskova Unije.

Clanak II.

Izbor razreda doprinosa

Clanak I. stavak 3. primjenjuje se prije stupanjsnagu ovog Dodatnog protokola.

Clanak Il

Pristupanje Dodatnom protokolu i ostalim aktimaj&ni

1. Drzavetlanice koje nisu potpisale ovaj Protokol mogu migtppiti u bilo kojem
trenutku.
2. Drzavetlanice koje su stranke akata koje je Kongres odolarie akte nisu potpisale,
pristupitée im Sto je prije mogte.
3. Isprave o pristupu koje se odnose nasgkve navedene u stavcima 1. i 2. Salju se
diplomatskim putem Vladi drzave u kojoj je sjediBkeije a onate 0 tome obavijestiti
drzaveclanice.

Clanak IV.

Stupanje na snagu i trajanje Dodatnog protokoldstav Svjetske poStanske unije
Dodatni protokol stupa na snagu 1. &j@ 1976. godine i ostaje na snazi neddn®
vrijeme.

U potvrdu navedenog, opunotemici Vlada drzavélanica sastavili su ovaj Dodatni
protokol koji ima istu snagu i istu valjanost ke %1 njegove odredbe unijete u tekst
Ustava i potpisali ga u jednom izvorniku kég ostati pohranjen u arhivi Vlade drzave u
kojoj Unija ima sjediSte. Vlada drzave u kojoj skzao Kongres dostavite po jednu
njegovu presliku svakoj potpisnici ugovora.

Sastavljeno u Lausannei, 5. srpnja 1974. godine.



TRECI DODATNI PROTOKOL UZ USTAV SVJETSKE
POSTANSKE UNIJE

Opunomaenici Vlada drzavalanica Svjetske poStanske unije na Kongresu u Hagobu
u skladu glankom 30. stavak 2. Ustava Svjetske poStanske skippljenog u B&u 10.
srpnja 1964. godine, usvoijili su, uz uvjet ratiftka, sljedée izmjene i dopune Ustava
Clanak I.
(Izmjene i dopuneélanka 13.) Tijela Unije
1. Tijela Unije su Kongres, IzvrSno ue, Savjetodavno vife za poStanske studije i
Medunarodni ured.
2. Stalna tijela Unije su lzvrSno vie, Savjetodavno vife za postanske studije i
Medunarodni ured.
Clanak Il.Clanak 16. Administrativhe konferencij€lanak 16. se brise)
Clanak Ill. Clanak 19.Posebni odboKfanak 19. se brie)
Clanak IV. (Izmjene i dopun&lanka 20.) Mdunarodni ured
Sredisnji ured, koji djeluje u sjediStu Unije poazivom Meiunarodni ured Svjetske
poStanske unije, pod rukovodstvom generalnog diraktpod kontrolom lzvrsnog
vije¢a, na raspolaganju je poStanskim upravama kao p@Vezivanja, informiranja i za
savjetodavne usluge.
Clanak V. (Izmjene i dopunélanka 31.)

Izmjena i dopuna Qjth pravila, Konvencije i sporazuma
1. Opta pravila, Konvencija i sporazumi uiiju uvjete kojima podlijeZe usvajanje
prijedloga koji se na njih odnose.
2. Akti navedeni u stavku 1. stupaju na snagu rstoeno i imaju isto trajanje. Na dan
koji Kongres utvrdi za stupanje na snagu ovih gkadgovarajui akti prethodnog
Kongresa prestaju.

Clanak VI.

Pristupanje Dodatnom protokolu i ostalim aktimaj&ni

1. Drzaveglanice koje nisu potpisale ovaj Protokol mogu mistppiti u bilo kojem
trenutku.
2. Drzavetlanice koje su stranke akata koje je Kongres olmavie akte nisu potpisale,
pristupitée im Sto je prije mogte.
3. Isprave o pristupu koje se odnose naageve navedene u stavcima 1. i 2. Salju se
diplomatskim putem Vladi Svicarske Konfederacijgakée o tom polaganju obavijestiti
drzaveclanice.

Clanak VII.

Stupanje na snagu i trajanje Dodatnog protokoldstav Svjetske poStanske unije
Ovaj Dodatni protokol stupa na snagu 1.¢ija 1986. godine i ostaje na snazi
neodrgeno vrijeme.

U potvrdu navedenog, opunotemici Vlada drzavélanica sastavili su ovaj Dodatni
protokol koji ima istu snagu i istu valjanost ke %1 njegove odredbe unijete u tekst
Ustava i potpisali ga u jednom izvorniku kég ostati pohranjen u arhivi Vlade Svicarske
Konfederacije. Vlada drzave u kojoj se odrzao Kesgtostavite po jednu njegovu
presliku svakoj potpisnici ugovora.

Sastavljeno u Hamburgu, 27. srpnja 1984. godine.



CETVRTI DODATNI PROTOKOL UZ USTAV SVJETSKE
POSTANSKE UNIJE

Opunomaenici Vlada drzavalanica Svjetske poStanske unije na Kongresu u
Washingtonu, u skladucankom 30. stavak 2. Ustava Svjetske poStanske unij
sklopljenog u Béu 10. srpnja 1964. godine, usvojili su, uz uvj¢ifikacije, sljedee
izmjene i dopune Ustava
Clanak I.
(Izmjene i dopunélanka 7.)
Nov¢ana jedinica
Novéana jedinica koriStena u aktima Unije &8t obr&unska jedinica M@&unarodnog
monetarnog fonda (MMF).
Clanak Il.
(Izmjene i dopunélanka 11.)
Pridruzivanje ili pristupanje Uniji. Postupak

1. Svak&ilanica Ujedinjenih naroda moze pristupiti Uniji.
2. Svaka suverena drzava, koja gignica Ujedinjenih naroda, moze zatraziti primitak
¢lanstvo Unije.
3. Pristupanje ili zahtjev za primitakélanstvo Unije sastoji se u formalnoj izjavi o
pristupanju Ustavu i obvezujim aktima Unije. Nju upéuje Vlada zainteresirane drzave
generalnom direktoru Mieinarodnog ureda, koji ovisno od &hje, objavljuje pristup ili
se savjetuje sa drzavardlanicama o zahtjevu za primitak.
4. Drzava koja nij€lanica Ujedinjenih naroda smatra se primljenodtamstvo Unije,
ako njen zahtjev odobri najmanje dvijedres drzavaslanica Unije.Clanice Unije koje
nisu odgovorile u roku oéetiri mjeseca smatraju se suzdrzanim.

5. Pristupanje ili primanje &lanstvo Unije objavljuje generalni direktor Mienarodnog
ureda vladama drzawdanica, a imate winak od datuma donoSenja takve obavijesti.
Clanak Il
(Izmjene i dopunélanka 12.)

Istupanje iz Unije. Postupak
1. Svaka drzavélanica moze istupiti iz Unije obavij&$ o otkazu Ustava, koju Vlada
zainteresirane drzave ufye generalnom direktoru Manarodnog ureda, a putem njega
vladama drzavalanica.
2. Istupanje iz Unije stupa na snagu istekom godarea od datuma kada je generalni
direktor Metunarodnog ureda primio obavijest o otkazu iz stauvka

Clanak IV.
(Izmjene i dopunélanka 21.)
Troskovi Unije. Doprinosi drzavéanica

1. Svaki Kongres utduje najvisi iznos za:
a godisnje troSkove Unije;
b troSkove za odrzavanje slijédg Kongresa.
2. Najvisi iznos troskova predien u stavku 1. moze biti prekéem, ako to okolnosti
zahtijevaju, pod uvjetom da se poStuju odgov@&mapdredbe Oph pravila.
3. TroSkove Unije, ukljeuju¢i prema potrebi troSkove predene u stavku 2. snose
zajednéki drzaveclanice Unije. U tu svrhu, svaka drzaslanica bira razred doprinosa u
koji zeli biti svrstana. Razredi doprinosa se dityy Optim pravilima.



4. U sliEaju pristupanja ili primanja élanstvo Unije premalanku 11., zainteresirana
drzava slobodno bira razred doprinosa u koji zélisvrstana radi raspodjele pokrivanja
troSkova Unije.
Clanak V.
(Izmjene i dopunélanka 22.)
Akti Unije
1. Ustav je temeljni akt Unije. On sadrzi izvormayla Unije.
2. Opta pravila sadrze odredbe koje osiguravaju primj@stava i rad Unije. Ona su
obvezujéa za sve drzavéanice.
3. Svjetska poStanska konvencija, i njezina dedghravila sadrze zajedikia pravila koja
se primjenjuju u mé&unarodnom postanskom prometu, kao i odredbe kopelisese na
usluge pismovnih poSiljaka. Ovi akti su obvezuga sve drzaveélanice.
4. Sporazumi Unije i njihova detaljna pravila dwg ostale usluge, koje nisu usluge
pismovnih poSiljaka, izm# drzavailanica koje su njihove stranke. Ona su obvezaiju
samo za te drzave.
5. Detaljna pravila, koja sadrze odredbe potredanprimjenu Konvencije i sporazuma
donosi IzvrSno vijée, imajuei u vidu odluke koje je donio Kongres.
6. Zavrsni protokoli prilozeni aktima Unije, predenim u tékama 3., 4.1 5., sadrze
rezerve na ove akte.
Clanak VI.
(Izmjene i dopunélanka 23.)
Primjena akata Unije na podiima za méunarodne odnose kojih je odgovorna drzava
¢lanica
1. Svaka drzava moze u svakom trenutku izjavigeajeno usvajanje akata Unije
odnosi na sva podéja zacije meiunarodne odnose je ona odgovorna, ili samo na neke
od njih.
2. Izjava predwtena u stavku 1. mora biti ufena generalnom direktoru kienarodnog
ureda.
3. Svaka drzavélanica moze u svakom trenutku uputiti generalnorakdoru
Medunarodnog ureda obavijest 0 svojoj namjeri otkamajpne akata Unije za koje je
dala izjavu preddenu u stavku 1. Ova obavijest stupa na snagu ekuigjodine dana od
datuma kada ju je primio generalni direktorddaarodnog ureda.
4. O izjavama i obavijestima predenim u stavcima 1. i 3. generalni direktor
Medunarodnog ureda obavjeStava drz&amice.
5. Stavci 1. do 4. ne primjenjuju se na p@fkoji imaju statuglana Unije a z&ije
medunarodne odnose je odgovorna drz&eaica.
Clanak VII.
(Izmjene i dopunélanka 25.)
Potpisivanje, ratifikacija i drugi &&i odobrenja akata Unije
1. Akte Unije koje donese Kongres potpisuju opunénici drzavalanica.
2. Detaljna pravila ovjeravaju predsjedavajuglavni tajnik Izvrsnog vijéa.
3. Ustav ratificiraju drzave potpisnice u Stodem roku.
4. Usvajanje ostalih akata Unije, osim Ustava, jpek ustavnim odredbama svake
drZzave potpisnice.
5. Ako neka drzava ne ratificira Ustav ili ne us\agtale akte koje je potpisala, Ustav i
ostali aktice se primjenjivati na drzave koje su ih ratifiocgrd@i usvojile.



Clanak VIII.
(Izmjene i dopunélanka 26.)

Obavijest o ratifikaciji i ostali nani odobrenja akata Unije
Isprave o ratifikaciji Ustava, njegovih dodatnilofokola i gdje je prikladno odobrenje
drugih akata Unije, polazu se u Stodem roku kod generalnog direktora dmarodnog
ureda, koji o tome obavjeStava vlade drz&eaaica.

Clanak IX.

Obavijest o pristupu dodatnim protokolima uz Usksjetske poStanske unije

Od stupanja na snagu akata Kongresa u Washing&@8fu,lisprave o pristupu Dodatnom
protokolu iz Tokija 1969. godine, Drugom dodatnoratpkolu iz Lausanne 1974. godine
te Tr&éem dodatnom protokolu iz Hamburga 1984. godinei&jgeneralnom direktoru
Medunarodnog ureda koge o njihovom polaganju izvijestiti vlade drzaslanica.

Clanak X.

Pristupanje Dodatnom protokolu i ostalim aktimaj&ni

1. Drzaveglanice koje nisu potpisale ovaj Protokol mogu mistppiti u bilo kojem
trenutku.
2. Drzavetlanice koje su stranke akata koje je Kongres olmavie akte nisu potpisale,
pristupitée im Sto je prije mogte.
3. Isprave o pristupu koje se odnose nasgeve navedene u stavcima 1. i 2. Salju se
generalnom direktoru Mieinarodnog ureda koge o njihovom polaganju obavijestiti
vlade drzavélanice.

Clanak XI.

Stupanje na snagu i trajanje Dodatnog protokoldstav Svjetske poStanske unije
Ovaj Dodatni protokol stupa na snagu 1.¢sija 1991. godine i ostaje na snazi
neodrgeno vrijeme.

U potvrdu navedenog, opunotemici Vlada drzavélanica sastavili su ovaj Dodatni
protokol koji ima istu snagu i istu valjanost ke %1 njegove odredbe unijete u tekst
Ustava i potpisali ga u jednom izvorniku kég ostati pohranjen kod generalnog
direktora M@unarodnog ureda. Vlada drzave u kojoj se odrzaaykemdostaviti
izvorniku ¢e po jednu njegovu presliku svakoj potpisnici ugavo

Sastavljeno u Washingtonu, 14. prosinca 1989. godin



CONSTITUTION OF
THE UNIVERSAL POSTAL UNION

Preamble
With a view to developing communications betweeopbes by the efficient operation of
the postal services, and to contributing to thaiathent of the noble aims of international
collaboration in the cultural, social and econofietds,
the plenipotentiaries of the Governments of thet@ating Countries have, subject to
ratification, adopted this Constitution.
Section 1
ORGANIC PROVISIONS
Chapter IGENERAL
Article 1
Scope and objectives of the Union
1. The Countries adopting this Constitution congrisder the title of the Universal
Postal Union, a single postal territory for theipeacal exchange of letter post items.
Freedom of transit is guaranteed throughout theestatrritory of the Union.
2. The aim of the Union is to secure the organraind improvement of the postal
services and to promote in this sphere the devetopwof international collaboration.
3. The Union takes part, as far as possible, itgpteschnical assistance sought by its
Member Countries.
Article 2
Members of the Union
Member Countries of the Union are:
(a) Countries which have membership status atale ah which this Constitution comes
into force.
(b) Countries admitted to membership in accordavitie Article 11.
Article 3
Jurisdiction of the Union
The Union has within its jurisdiction:
(a) the territories of Member Countries;
(b) post offices set up by Member Countries initi@ries not included in the Union;
(c) territories which, without being members of theion, are included in it because
from the postal point of view they are dependenmMamber Countries.
Article 4
Exceptional relations
Postal Administrations which provide a service wétritories not included in the Union
are bound to act as intermediaries for other Adsiiations. The provisions of the
Convention and its Detailed Regulations are appleto such exceptional relations.
Article 5
Seat of the Union
The seat of the Union and of its permanent orghal Be at Berne.
Article 6
Official language of the Union
The official language of the Union is French.
Article 7



Monetary standard

The franc adopted as the monetary unit in the Attee Union is the gold franc of 100
centimes weighing 10/31 of a gramme and of a fiegmd 0.900.

Article 8

Restricted Unions. Special Agreements

1. Member countries, or their Postal Administrasidithe legislation of those countries
so permits, may establish Restricted Unions andensgdecial Agreements concerning
the international postal service, provided alwdng they do not introduce provisions less
favourable to the public than those provided foth®y Acts to which the member
countries concerned are parties.
2. Restricted Unions may send observers to Corgge&onferences and meetings of the
Union, to the Executive Council and to the CongiaCommittee for Postal Studies.
3. The Union may send observers to Congressesgtmues and meetings of Restricted
Unions.

Article 9

Relations with the United Nations

The relations between the Union and the Uniteddsatare governed by the Agreements
whose texts are annexed to this Constitution.

Article 10

Relations with international organizations

In order to secure close co-operation-in the irggomal postal sphere, the Union may
collaborate with international organizations haviatated interests and activities.

Chapter Il

ACCESSION OR ADMISSION TO THE UNION WITHDRAWAL FROMHE
UNION
Article 11
Accession or admission to the Union. Procedure

1. Any member of the United Nations may acced&¢odnion.
2. Any sovereign Country which is not a memberef tynited Nations may apply for
admission as a member country of the Union.
3. Accession or application for admission to theddrentails a formal declaration of
accession to the Constitution and to the obligafartg of the Union. If shall be
addressed through diplomatic channels to the Govent of the Swiss Confederation
and by that Government to member countries.
4. A country which is not a member of the Unitedibias will be deemed to be admitted
as a member country if its application is approbgét least two thirds of the member
countries of the Union. Member countries which haetreplied within a period of four
months are considered as having abstained.
5. Accession or admission to membership shall biéiew by the Government of the
Swiss Confederation to the Governments of membentces. It shall take effect from
the date of such notification.

Article 12

Withdrawal from the Union. Procedure

1. Each member country may withdraw from the Urbgmotice of denunciation of the
Constitution given through diplomatic channelshte Government of the Swiss
Confederation and by that Government to the Govermsof member countries.



2. Withdrawal from the Union becomes effective gaar after the day on which the
notice of denunciation provided for in paragrapb fieceived by the Government of the
Swiss Confederation.
Chapter IlI
ORGANISATION OF THE UNION
Article 13
Organs of the Union
1. The organs of the Union are Congress, Admirtisg& onferences, the Executive
Council, the Consultative Committee for Postal &sdSpecial Committees and the
International Bureau.
2. The permanent organs of the Union are the Exec@ouncil, the Consultative
Committee for Postal Studies and the Internati@uaeau.
Article 14
Congress
1. Congress is the supreme organ of the Union.
2. Congress consists of the representatives of raeotuntries.
Article 15
Extraordinary Congresses
An Extraordinary Congress may be convened at tipeest or with the consent of at least
two thirds of the Member Countries of the Union.
Article 16
Administrative Conferences
Conferences entrusted with the examination of guesof an administrative nature may
be convened at the request or with the conserttlefst two thirds of the Postal
Administrations of Member Countries.
Article 17
Executive Council
1. Between Congresses the Executive Council (E&)res the continuity of the work of
the Union in accordance with the provisions of Au¢s of the Union.
2. Members of the Executive Council carry out theirctions in the name and in the
interests of the Union.
Article 18
Consultative Committee for Postal Studies
The. Consultative Committee for Postal Studies (8)dB entrusted with carrying out
studies and giving opinions on technical, operati@md economic questions concerning
the postal service.
Article 19
Special Committees
Special Committees may be entrusted by a Congrdsgan Administrative Conference
with the study of one or more specific questions.
Article 20
International Bureau
A central office operating at the seat of the Uniowler the title of the International
Bureau of the Universal Postal Union, directed Iir@ctor General and placed under
the general supervision of the Government of thesS®onfederation, serves as an organ
of liaison, information and consultation for Poséaministrations.



Chapter IV
FINANCES OF THE UNION

Article 21
Expenditure of the Union. Contributions of Memberu@tries
1. Each Congress shall fix the maximum amount wthiehordinary expenditure of the
Union may reach annually.
2. The maximum amount for ordinary expendituremref&to in paragraph 1 may be
exceeded if circumstances so require, providedthigatelevant provisions of the General
Regulations are observed.
3. The extraordinary expenses of the Union arectlogsasioned by the convening of a
Congress, an Administrative Conference or a Sp€&oahmittee as well as special tasks
entrusted to the International Bureau.
4. The ordinary expenses of the Union, includingrehapplicable the expenditure
envisaged in paragraph 2, together with the exdiaary expenses of the Union, shall be
borne in common by Member Countries, which shalliiveded by Congress for this
purpose into a specific number of contribution séess
5. In the case of accession or admission to therander Article 11, the Government of
the Swiss Confederation shall fix, by agreementhwie Government of the Country
concerned, the contribution class into which tltefsCountry is to be placed for the
purpose of apportioning the expenses of the Union.

Section Il

ACTS OF THE UNION
Chapter IGENERAL
Article 22
Acts of the Union

1. The Constitution is the basic Act of the Unitircontains the organic rules of the
Union.
2. The General Regulations embody those provisineh ensure the application of the
Constitution and the working of the Union. Theylsba binding on all Member
Countries.
3. The Universal Postal Convention and its DetaRedulations embody the rules
applicable throughout the international postal merand the provisions concerning the
letter post services. These Acts shall be bindmglbMember Countries.
4. The Agreements of the Union, and their DetalRegjulations, regulate the services
other than those of the letter post between thosmbér Countries which are parties to
them. They shall be binding on those Countries.only
5. The Detailed Regulations, which contain thegwaktapplication necessary for the
implementation of the Convention and of the Agreetsieshall be drawn up by the
Postal Administrations of the Member Countries &ned.
6. The Final Protocols annexed to the Acts of theb referred to in paragraphs 3, 4 and
5 contain the reservations to those Acts.

Article 23

Application of the Acts of the Union to Territorié® whose International relations a
Member Country is responsible.



1. Any Country may declare at any time that itssptance of the Acts of the Union
includes all the Territories for whose internatiordations it is responsible, or certain of
them only.
2. The declaration provided for in paragraph 1 nhesaddressed to the Government:
(a) of the Country where Congress is held, if madehe time of signature of the Act or
Acts in question:
(b) of the Swiss Confederation in all other cases.
3. Any Member Country may at any time address ¢oGbvernment of the Swiss
Confederation a notification of its intention tondeince the application of these Acts of
the Union in respect of which it has made the datian provided for in paragraph 1.
Such notification shall take effect one year dfter date of its receipt by the Government
of the Swiss Confederation.
4. The declarations and notifications providedifoparagraphs 1 and 3 shall be
communicated to Member Countries by the Governroktite Country which has
received them.
5. Paragraphs 1 to 4 shall not apply to Territon@ging the status of a member of the
Union and for whose international relations a Menteuntry is responsible.

Article 24

National legislation

The provisions of the Acts of the Union do not dgte from the legislation of any
Member Country in respect of anything which is expressly provided for by those
Acts.

Chapter Il

ACCEPTANCE AND DENUNCIATION OF THE ACTS OF THE UNI®

Article 25
Signature, ratification and other forms of apprasfathe Acts of the Union
1. Signature of the Acts of the Union by Pleniptitares shall take place at the end of
Congress.
2. The Constitution shall be ratified as soon assfide by the signatory Countries.
3. Approval of the Acts of the Union other than @enstitution is governed by the
constitutional regulations of each signatory Countr
4. When a Country does not ratify the Constitubomoes not approve the other Acts
which it has signed, the Constitution and othersAsttall be no less valid for the other
Countries that have ratified or approved them.

Article 26

Notification of ratifications and other forms off@pval of the Acts of the Union

The instruments of ratification of the Constituti@amnd, where appropriate, of approval of
the other Acts of the Union shall be addresseaas as possible to the Government of
the Swiss Confederation and by that Governmented@overnments of Member
Countries.

Article 27

Accession to the Agreements

1. Member Countries may, at any time, accede tcoomeore of the Agreements
provided for in Article 22, paragraph 4.
2. Accession of Member Countries to the Agreemismstified in accordance with
Article 11, paragraph 3.



Article 28
Denunciation of an Agreement
Each Member Country may cease being a party tmpn®re of the Agreements, under
the conditions laid down in Article 12.
Chapter IlI
AMENDMENT OF THE ACTS OF THE UNION
Article 29
Presentation of proposals
1. The Postal Administration of a Member Countrg tige right to present, either to
Congress or between Congresses, proposals congéneiicts of the Union to which its
Country is a party.
2. However, proposals concerning the Constitutinch the General Regulations may be
submitted only to Congress.
Article 30
Amendment of the Constitution
1. To be adopted, proposals submitted to congressedating to this Constitution must
be approved by at least two thirds of the Membaur@ges of the Union.
2. Amendments adopted by a Congress shall forraubgect of an additional protocol
and, unless that Congress decides otherwise,esfitall into force at the same time as the
Acts renewed in the course of the same Congress. Stmall be ratified as soon as
possible by Member Countries and the instrumenssiolf ratification shall be dealt with
in accordance with the procedure laid down in Aeti26.
Article 31
Amendment of the Convention, the General Regulataord the Agreements
1. The Convention, the General Regulations andtreements define the conditions to
be fulfilled for the approval of proposals whichncern them.
2. The Acts referred to in paragraph 1 shall eimterforce simultaneously and shall have
the same duration. As from the day fixed by Corgjfesthe entry into force of these
Acts the corresponding Acts of the preceding Cosgyehall be abrogated.
Chapter IV
SETTLEMENT OF DISPUTES
Article 32
Arbitration
In the event of a dispute between two or more Péshainistrations of Member
Countries concerning the interpretation of the Axtthe Union or the responsibility
imposed on a Postal Administration by the applaabf those Acts, the question at issue
shall be settled by arbitration.
Section IlI
FINAL PROVISIONS
Article 33
Coming into operation and Duration of the Consiituit
This Constitution shall come into operation onJestuary, 1966 and shall remain in
force for an indefinite period.
In witness whereof, the Plenipotentiaries of thev€oments of the Contracting
Countries have signed this Constitution in a sirglginal which shall be deposited in
the Archives of the Government of the Country inaliithe seat of the Union is situated.



A copy thereof shall be delivered to each PartyhieyGovernment of the Country in
which Congress is held.
Done at Vienna, the 10th of July, 1964.
FINAL PROTOCOL TO THE CONSTITUTION OF THE UNIVERSAROSTAL
UNION
At the moment of proceeding to signature of the SGitution of the Universal Postal
Union concluded this day, the undersigned Plenig@ges have agreed the following:
SOLE ARTICLE
Accession to the Constitution
Member Countries of the Union which have not sigtiedConstitution may accede to it
at any time. Instruments of accession shall beesddd through diplomatic channels to
the Government of the Country in which the sedahefUnion is situated and by that
Government to the Governments of the Member Coestf the Union.
In witness whereof, the undermentioned Plenipcaeiets have drawn up this Protocol,
which shall have the same force and the same tyalidiif its provisions were inserted in
the text of the Constitution itself, and they haigned it in a single original which shall
be deposited in the Archives of the GovernmenhefGountry in which the seat of the
Union is situated. A copy thereof shall be deligete each Party by the Government of
the Country in which Congress is held.
Done at Vienna, the 10th of July, 1964.
ADDITIONAL PROTOCOL TO THE CONSTITUTION OF THE UNIZRSAL
POSTAL UNION !
The Plenipotentiaries of the Governments of the BlenCountries of the Universal
Postal Union, met in Congress at Tokyo, in viewAdfcle 30, 8§ 2, of the Constitution of
the Universal Postal Union concluded at Vienna @duly 1964 have adopted, subject to
ratification, the following amendments to that Citmsion.
Article |
(Article 8 amended)
Restricted Unions. Special Agreements
1. Member Countries or their postal administratjohthe legislation of those countries
So permits, may establish Restricted Unions andensgdecial Agreements concerning
the international postal service, provided alwdng they do not introduce provisions less
favourable to the public than those provided foth®y Acts to which the Member
Countries concerned are parties
2. Restricted Unions may send observers to Corgge&onferences and meetings of the
Union, to the Executive Council and to the CongivéaCouncil for Postal Studies.
3. The Union may send observers to Congressesgtmues and meetings of Restricted
Unions.
Article 1l
(Article 11 amended)
Accession or admission to the Union. Procedure
1. Any member of the United Nations may acced&¢odnion.
2. Any sovereign country which is not a memberhef tnited Nations may apply for
admission as a member country of the Union.
3. Accession or application for admission to theddrshall entail a formal declaration of
accession to the Constitution and to the compuldatyg of the Union. It shall be



addressed through diplomatic channels to the Gavenih of the Swiss Confederation,
which shall notify the accession or consult the lpentountries on the application for
admission, as the case may be.
4. A country which is not a member of the Unitedibias shall be deemed to be admitted
as a Member Country if its application is approtgdt least two-thirds of the Member
Countries of the Union. Member Countries which hawereplied within a period of four
months shall be considered to have abstained.
5. Accession or admission to membership shall biéiew by the Government of the
Swiss Confederation to the Governments of Membem@s. It shall take effect from
the date of such notification.
Article 111
(Article 13 amended)
The Union’s bodies
1. The Union’s bodies shall be Congress, AdminisieaConferences, the Executive
Council, the Consultative Council for Postal Stgdi®pecial Committees and the
International Bureau.
2. The Union’s permanent bodies shall be the Exes@ouncil, the Consultative
Council for Postal Studies and the Internationaieu.
Article IV
(Article 18 amended)
Consultative Council for Postal Studies
The Consultative Council for Postal Studies (CC§t)l carry out studies and give
opinions on technical, operational and economicstioles concerning the postal service.
Article V
(Article 21 amended)
Expenditure of the Union. Contributions of Membeu@tries.
1. Each Congress shall fix the maximum amount which
(a) the expenditure of the Union may reach annually
(b) the expenditure relating to the organizatiothef next Congress may reach.
2. The maximum amount for expenditure referredtd L may be exceeded if
circumstances so require, provided that the rekgmanvisions of the General
Regulations are observed.
3. The expenses of the Union, including where apple the expenditure envisaged in 8§
2, shall be jointly borne by the Member Countriéthe Union. For this purpose, each
Member Country shall be classed by Congress irobtige contribution classes, the
number of which shall be determined by the GerRRegjulations.
4. In the case of accession or admission to thetJander Article 11, the Government of
the Swiss Confederation shall fix, by agreemenhwie Government of the country
concerned, the contribution class into which th&efacountry is be placed for the purpose
of apportioning the expenses of the Union.
Article VI
(Article 26 amended)
Notification of ratifications and other forms off@pval of the Acts of the Union
The instruments of ratification of the Constitutiamd, where appropriate, of approval of
the other Acts of the Union shall be depositedoasm s possible with the Government of
the Swiss Confederation which shall notify the MemBountries of these deposits.



Article VII
Accession to the Additional Protocol and to theeothActs of the Union
1. Member Countries which have not signed the piteBetocol may accede to it at any
time.
2. Member Countries which are party to the Actereed by Congress but which have
not signed them, shall accede thereto as soonsashpm
3. Instruments of accession relative to the casefogh in § § 1 and 2 shall be sent
through diplomatic channels to the Government efdbuntry in which the seat of the
Union is situated, which shall notify the Memberuatries of these deposits.
Article VIII
Entry into force of the Additional Protocol to tR®nstitution of the Universal Postal
Union
This Additional Protocol shall come into force oduly 1971, with the exception of
Article V which shall come into force on 1 Janu&871, and shall remain in force for an
indefinite period.
In witness whereof the Plenipotentiaries of the &awments of the Member Countries
have drawn up this Additional Protocol, which shedl/e the same force and the same
validity as if its provisions were inserted in tiext of the Constitution itself and they
have signed it in a single original which shalldeposited in the Archives of the
Government of the country in which the seat ofltlméon is situated. A copy thereof
shall be delivered to each party by the Governmétite country in which Congress is
held.
Done at Tokyo, 14 November 1969.
SECOND ADDITIONAL PROTOCOL TO THE CONSTITUTION OFHE
UNIVERSAL POSTAL UNION1
The plenipotentiaries of the Governments of the bmaeountries of the Universal
Postal Union, met in Congress at Lausanne, in wakavrticle 30, § 2, of the Constitution
of the Universal Postal Union concluded at Viennd 0 July 1964 have adopted, subject
to ratification, the following amendments to thairStitution.
Article |
(Article 21 amended)
Expenditure of the Union. Contributions of membeurmtries
1. Each Congress shall fix the maximum amount which
(a) the expenditure of the Union may reach annually
(b) the expenditure relating to the organizatiothef next Congress may reach.
2. The maximum amount for expenditure referrecht® I may be exceeded if
circumstances so require, provided that the rekgmanvisions of the General
Regulations are observed.
3. The expenses of the Union, including where apple the expenditure envisaged in 8§
2, shall be jointly borne by the member countriethe Union. For this purpose, each
member country shall choose the contribution diasghich it intends to be included.
The contribution classes shall be laid down inGemeral Regulations.
4. In the case of accession or admission to theJander article 11, the Government of
the Swiss Confederation shall fix, by agreemenhwie Government of the country
concerned, the contribution class into which th&efacountry is to be placed for the
purpose of apportioning the expenses of the Union.



Atrticle Il
Choice of contribution class
Article 1, 8 3, shall be applicable before the gniito force of this Additional Protocol.
Article 111
Accession to the Additional Protocol and to theeotActs of the Union
1. Member countries which have not signed the pteBeotocol may accede to it at any
time.
2. Member countries which are party to the Actevesd by Congress but which have
not signed them shall accede thereto as soon agfEs
3. Instruments of accession relative to the casefogh in 88 1 and 2 shall be sent
through diplomatic channels to the Government efdbuntry in which the seat of the
Union is situated, which shall notify the membeuictries of these deposits.
Article IV
Entry into force and duration of the Additional Rreol to the Constitution of the
Universal Postal Union
This Additional Protocol shall come into force oddnuary 1976 and shall remain in
force for an indefinite period.
In witness whereof the plenipotentiaries of the &aments of the member countries
have drawn up this Additional Protocol, which shrell/e the same force and the same
validity as if its provisions were inserted in tiext of the Constitution itself and they
have signed it in a single original which shalldeposited in the archives of the
Government of the country in which the seat ofltlméon is situated. A copy thereof
shall be delivered to each party by the Governmétite country in which Congress is
held.
Done at Lausanne, 5 July 1974.
THIRD ADDITIONAL PROTOCOL TO THE CONSTITUTION OF TH
UNIVERSAL POSTAL UNION1
The plenipotentiaries of the Governments of the bmaeountries of the Universal
Postal Union, met in Congress at Hamburg, in viéarticle 30, paragraph 2, of the
Constitution of the Universal Postal Union concldi@e Vienna on 10 July 1964, have
adopted, subject to ratification, the following ardeents to that Constitution.
Article |
(Article 13 amended)
Bodies of the Union
1. The Union’s bodies shall be Congress, the Exes@ouncil, the Consultative Council
for Postal Studies and the International Bureau.
2. The Union’s permanent bodies shall be the Exes@ouncil, the Consultative
Council for Postal Studies and the Internationaleau.
Article 1l
Article 16
Administrative Conferences
(Article 16 deleted)
Article 111
Article 19
Special Committees
(Article 19 deleted)



Article IV
(Article 20 amended)
International Bureau
A central office operating at the seat of the Uniowler the title of the International
Bureau of the Universal Postal Union, directed Iir@ctor-General and placed under
the control of the Executive Council, shall sergeaa organ of liaison, information and
consultation for postal administrations.
Article V
(Article 31 amended)
Amendment of the General Regulations, the Converaial-the Agreements
1 The General Regulations, the Convention and greéments shall define the
conditions to be fulfilled for the approval of pagals which concern them.
2. The Acts referred to in paragraph 1 shall eimterforce simultaneously and shall have
the same duration. As from the day fixed by Congfesthe entry into force of these
Acts, the corresponding Acts of the preceding Cesgjshall be abrogated.
Article VI
Accession to the Additional Protocol and to theeotActs of the Union
1. Member countries which have not signed the pitd3etocol may accede to it at any
time.
2. Member countries which are party to the Acteverd by Congress but which have
not signed them, shall accede thereto as soonsashpm
3. Instruments of accession relating to the casefgh in paragraphs 1 and 2 shall be
sent through diplomatic channels to the Governrmoétiie Swiss Confederation, which
shall notify the member countries of their deposit.
Article VII
Entry into force and duration of the Additional Rreol to the Constitution of the
Universal Postal Union
This Additional Protocol shall come into force oddnuary 1986 and shall remain in
force for an indefinite period.
In witness whereof the plenipotentiaries of the &aments of the member countries
have drawn up this Additional Protocol, which strall/e the same force and the same
validity as if its provisions were inserted in tiext of the Constitution itself, and they
have signed it in a single original which shalldeposited in the archives of the
Government of the Swiss Confederation. A copy thiesball be delivered to each party
by the Government of the country in which Congiisdseld.
Done at Hamburg, 27 July 1984.
FOURTH ADDITIONAL PROTOCOL TO THE CONSTITUTION OFHE
UNIVERSAL POSTAL UNION
The plenipotentiaries of the Governments of the bmaountries of the Universal
Postal Union, met in Congress at Washington, imoéarticle 30, paragraph 2, of the
Constitution of the Universal Postal Union concldide Vienna on 10 July 1964, have
adopted, subject to ratification, the following ardments to that Constitution.
Article |
(Article 7 amended)
Monetary unit



The monetary unit used in the Acts of the Unionldkathe accounting unit of the
International Monetary Fund (IMF).
Article 1l
(Article 11 amended)
Accession or admission to the Union. Procedure
1. Any member of the United Nations may acced&¢odnion.
2. Any sovereign country which is not a memberhef tnited Nations may apply for
admission as a member country of the Union.
3. Accession or application for admission to theddrmmust entail a formal declaration of
accession to the Constitution and to the obligafatg of the Union. It shall be
addressed by the Government of the country condemthe Director-General of the
International Bureau, who shall notify the accessioconsult the member countries on
the application for admission, as the case may be.
4. A country which is not a member of the Unitedibias shall be deemed to be admitted
as a member country if its application is approbgét least two thirds of the member
countries of the Union. Member countries which haetreplied within a period of four
months shall be considered as having abstained.
5. Accession or admission to membership shall biéew by the Director-General of the
International Bureau to the Governments of membanties. It shall take effect from
the date of such notification.
Article IlI
(Article 12 amended)
Withdrawal from the Union. Procedure
1. Each member country may withdraw from the Urbgmotice of denunciation of the
Constitution given by the Government of the courtrgcerned to the Director-General
of the International Bureau and by him to the Gowegnts of member countries.
2. Withdrawal from the Union shall become effectoree year after the day on which the
notice of denunciation provided for in paragrapb fieceived by the Director-General of
the International Bureau.
Article IV
(Article 21 amended)
Expenditure of the Union. Contributions of membeurmtries
1. Each Congress shall fix the maximum amount which
a the expenditure of the Union may reach annually;
b the expenditure relating to the organizatiorhef next Congress may reach.
2. The maximum amount for expenditure referrechtparagraph 1 may be exceeded if
circumstances so require, provided that the rekgmanvisions of the General
Regulations are observed.
3. The expenses of the Union, including where apple the expenditure envisaged in
paragraph 2, shall be jointly borne by the memioentries of the Union. For this
purpose, each member country shall choose theilsotitn class in which it intends to
be included. The contribution classes shall bedaidn in the General Regulations.
4. In the case of accession or admission to thetJander article 11, the country
concerned shall freely choose the contributionscla which it wishes to be placed for
the purpose of apportioning the expenses of thetni
Article V



(Article 22 amended)
Acts of the Union
1. The Constitution shall be the basic Act of thedu. It shall contain the organic rules
of the Union.
2. The General Regulations shall embody those g which ensure the application
of the Constitution and the working of the UniomeV shall be binding on all member
countries.
3. The Universal Postal Convention and its Detaiedulations shall embody the rules
applicable throughout the international postal merand the provisions concerning the
letter-post services. These Acts shall be bindmglbmember countries.
4. The Agreements of the Union, and their DetaiRegjulations, shall regulate the
services other than those of the letter post betwe@se member countries which are
parties to them. They shall be binding on thosentraes only.
5. The Detailed Regulations, which contain thegwaktapplication necessary for the
implementation of the Convention and of the Agreetsieshall be drawn up by the
Executive Council, bearing in mind the decisiorketaby Congress.
6. The Final Protocols annexed to the Acts of theb referred to in paragraphs 3, 4 and
5 shall contain the reservations to those Acts.
Article VI
(Article 23 amended)
Application of the Acts of the Union to territoriés whose international relations a
member country is responsible
1. Any country may declare at any time that itseptance of the Acts of the Union
includes all the territories for whose internatioredations it is responsible, or certain of
them only.
2. The declaration provided for in paragraph 1 nmesaddressed to the Director-General
of the International Bureau.
3. Any member country may at any time addressedinector-General of the
International Bureau a notification of its intemtito denounce the application of those
Acts of the Union in respect of which it has malde declaration provided for in
paragraph 1. Such notification shall take effect gear after the date of its receipt by the
Director-General of the International Bureau.
4. The declarations and notifications providedifgparagraphs 1 and 3 shall be
communicated to member countries by the Directangga of the International Bureau.
5. Paragraphs 1 to 4 shall not apply to territoni@ging the status of a member of the
Union and for whose international relations a memtoentry is responsible.
Article VI
(Article 25 amended)
Signature, authentication, ratification and otlwenfs of approval of the Acts of the
Union
1. The Acts of the Union arising from the Congrsisall be signed by the
plenipotentiaries of the member countries.
2. The Detailed Regulations shall be authentichtetthe Chairman and the Secretary-
General of the Executive Council.
3. The Constitution shall be ratified as soon assfiide by the signatory countries.



4. Approval of the Acts of the Union other than @enstitution shall be governed by the
constitutional regulations of each signatory countr
5. When a country does not ratify the Constitutorloes not approve the other Acts
which it has signed, the Constitution and othersAsttall be no less valid for the other
countries that have ratified or approved them.
Article VIII
(Article 26 amended)

Notification of ratifications and other forms of@pval of the Acts of the Union
The instruments of ratification of the Constitutiand the Additional Protocols thereto
and, where appropriate, of approval of the othas A€ the Union shall be deposited as
soon as possible with the Director-General of titerhational Bureau who shall notify
the Governments of the member countries of thgodie.

Article 1X
Notification of accession to the Additional Prottcto the
Constitution of the Universal Postal Union
From the entry into force of the Acts of the 19883Nington Congress, instruments of
accession to the 1969 Tokyo Additional Protocotht® 1974 Lausanne second
Additional Protocol and to the 1984 Hamburg thirdd®ional Protocol shall be sent to
the Director-General of the International Bureawwhall notify the Governments of the
member countries of their deposit.
Article X
Accession to the Additional Protocol and to theeothActs of the Union
1. Member countries which have not signed the pitd3etocol may accede to it at any
time.
2. Member countries which are party to the Acteverd by Congress but which have
not signed them shall accede thereto as soon aghfEs
3. Instruments of accession relating to the casefgh in paragraphs 1 and 2 shall be
sent to the Director-General of the Internationatdau, who shall notify the
Governments of the member countries of their deposi
Article XI
Entry into force and duration of the Additional Rreol to the Constitution of the
Universal Postal Union
This Additional Protocol shall come into force oddnuary 1991 and shall remain in
force for an indefinite period.
In witness whereof the plenipotentiaries of the &aments of the member countries
have drawn up this Additional Protocol, which shedl/e the same force and the same
validity as if its provisions were inserted in tiext of the Constitution itself, and they
have signed it in a single original which shalldeposited with the Director-General of
the International Bureau. A copy thereof shall bbvered to each party by the
Government of the country in which Congress is held
Done at Washington, 14 December 1989



